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AnHoTtaums. IlpeacraBieH ONbIT NPOBEJEHUS 3KCHEPUMEHTAIBHOIO HCCIIEIOBAHMUS
JETCKONH peur B acleKTe JIEKCHUCCKOM TeopHH MOTHBALMHM. PaccMaTpuBaroTCs CTpaTerdu
OCMBICIICHUSI MOTHBHUPOBAHHOHN JIEKCUKH PYCCKOTO SI3bIKa JCTbMU-MOHOJIMHIBAMU U JETHMU-
OommmHTBaMU 5—10 JIeT, MPOXXUBAIOIIIMMHU B CEBEepHOM pervioHe Kasaxcrana. AKTyaJIbHOCTh HC-
cleioBaHus 00yCIOBICHa HEOOXOANMOCTBIO U3yUCHHS MOTHBAIIMOHHOM peduiekcuu neTen (ux
YMEHHS HaXOAUTh CBSI3b MEX/Y 3BYYaHHEM U 3HAUCHHUEM CJIOBa), CIOCOOCTBYIONIEH Pa3BUTHIO
JMHTBOKOTHUTUBHOTO MBIIIJICHUS, TTIO3HABATENIbHON JEATEbHOCTH peOeHKa, ero YCIeIIHON
KOMMYHHKAIIUH U aKaJJeMUYeCKUM JTOCTIDKEHHSIM. Llenb uccnenoBanust — Ha Marepualie 1aH-
HBIX IICUXOIMHTBUCTUYECKOTO AKCIIEPUMEHTA BBISIBUTH M OIIHCATh CTPATETHH OCMBICIICHHUS JICK-
CHYECKHX €IMHHI] PYCCKOTO S3bIKa AETHMU-MOHOJIMHIBAMH U A€TbMHU-OMINHTBAMH, IPOBECTH
COIMOCTaBUTEbHBIN aHaIU3 IPUMEHEHUs! CTPAaTeruii B 3aBICUMOCTH OT BO3pacTa AeTel u Bia-
JCHHS OFHUM WM ABYMS SI3BIKAMH (PYyCCKUM / PyCCKHM M Ka3axCKuUM). MaTepuanoM mociy-
xuiu 1440 neTckuX METaBbICKA3bIBAHUHM — CIIOBECHBIX peakIUi Ha MpeaMeT OCO3HAHUS MO-
TUBUPOBAHHOCTHU CJI0BA. [IpUMEHANNCH ICUXONUHTBUCTUYECKUI, ONUCATENbHBII, CTATUCTHYE-
CKHH, CONOCTaBUTEIbHO-MOTUBOIOIHYECKUI MeTobl. Onucansl 12 cTpaTeruii, oTpakaroIux
crenn(uKy BOCIPHUITHS, OCMBICTICHHUS U MHTEPIIPETAIIMIO MOTHBHUPOBAHHBIX CJIOB PEOCHKOM,
BBISIBJICHBI OOIIIHOCTB ¥ CIIENM(HKA B pealn3alii CTpaTeruii pecronienTamu. Jlokasana oom-
HOCTB, 3aKJIIOYAIOIIAsiCSl B TOM, YTO B METABBICKA3bIBAHMSX JACTCH-MOHOIMHTBOB M JeTeil-
OunuHrBOB 56, 78, 9—10 net HaOmonaeTcs JMHAMUKA Pa3BUTHSI MOTHBAIIHOHHOM pedieKkcu,
0 4eM CBUJETEIbCTBYET YAaCTOTHOCTb HMPUMEHEHHsI CTPATEruil S3bIKOBOM HANpaBIEHHOCTH
(ctpareruu 1, 2, 3). Paznuuusi: 1) MOHONHMHTBBI TIPU OCMBICICHHUM PYCCKHX CJIOB JaBajd
Gomnbllle IPOAYKTUBHBIX OTBETOB, IPUMEHSIEMbIE UMU CTPAaTeTHH MEHEe Pa3sHOOOpasHBI, B HX
METAaBbICKA3bIBAHUAX IPOCIEKUBAECTCS TEHJACHLUS K EAUHCTBEHHO IIPABUIBHOMY OTBETY;
2) pyccKo-Ka3aXxCKHe OWIIMHTBBI HCIIOJIB30BaM Pa3HOOOpa3Hble CTPaTeruy OCMBICICHUS,
MEHe€ TOYHO IPOYUTHIBANIN BHYTPEHHIO (HOPMY PYCCKOTO CIIOBa, aKIIEHTUPOBAJIN BHUMaHHE
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Ha OTIENbHBIX CETMEHTAaX OCMBICISEMOIO CJIOBAa, CMEIIMBAIM CXOAHBIE MO MPOU3HOLICHUIO
JIEKCHYECKHE eIUHUIIBI ABYX S3BIKOB, (POPMUPOBAIIN OKKAa3HOHAIFHOE 3HaYeHue cioBa. [lomy-
YEHHBIE JaHHBIE MOXKHO HCIIOJIb30BaTh B JajbHEHIIeM U3yYeHUU JETCKON peun U MPUMEHUTH
B IIPAKTHKE TIPETIOJaBaHuUs PyCCKOTO SI3BIKA B MOHO- M OMJIMHTBaJIBHON SI3BIKOBOM Cperie.

KiroueBble cji0Ba: METas3bIKOBOE CO3HAHUE, MOTHBAIIMOHHAS PE(IICKCHSI, MOTHBAIIHOH-
HBIE CBSI3H, CTPATETHsI OCMBICTICHHS CIIOBA, MOHOJIMHTBBI, OMJTMHTBEI, PYCCKUH S3bIK, Ka3aXCKUH
SI3BIK.
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BBepneHune

B Kazaxcrane cnokunach yHUKaJdbHas S3bIKOBasi CUTYalMsl, KOTOpask BBIXO-
JIUT 32 PaMKH TPAJAUIIMOHHBIX MUPOBBIX MapagurM MOHO-, OM- U MOJMJIMHTBU3MA.
C momeHTa 0OpeTeHHs] HE3aBUCUMOCTH B CTpaHe HaONIOAaeTCs pa3BUTHE MOHO-
JUHTBU3MA Ha Ka3aXCKOM U PYCCKOM SI3bIKaxX, OMJIMHTBH3Ma (Ka3aXCKO-PYCCKOTO
U PYCCKO-Ka3aXCKOr0) M MOJMJIMHTBU3MA, BKIIOYAIONIETO Ka3aXCKUM, pyCCKUi
U SI3BIKU PA3JIMYHBIX 3THOCOB, MpokuBatomux B Kazaxcraune (yirypckuii, Tarap-
CKUI, MHTYIICKUH U Jp.). SI3bIKOBOE pa3HOOOpa3ue OKa3bIBaeT BIUSHUE HA TIO3HA-
BaTEJIbHYIO JEATEIbHOCTh JETEH, BIAJICIOMNUX OJTHUM/HECKOIBKUMH S3BIKAMH,
X KOMMYHHUKATUBHbIE HABbIKU U aKaJIEMUYECKHUE JOCTHXKEHUSI. 3aMETHBI pa3Inuus
B BOCTIIPHSITHU U OCMBICIICHHH PYCCKOTO SI3bIKa, OCOOCHHO JICKCHKH, MEXTy MOHO-
JUHTBaMU U OWJIMHTBaMH B JIOIIKOJIEHOM W MIIAJIIIEM HIKOJIBHOM Bo3pacte. Cro-
COOHOCTH YCTAHOBJICHHS CBSI3€H MEXKTy CIIOBAaMHU Ha OCHOBE (pOpMaIbHO-CEMaHTH-
YEeCKOTO CXOJACTBA M OOBSICHEHHE 3HAYCHHS CIIOBA 3aBUCUT OT 3HAHMWS/BIAJICHUS
OJTHMM WJIW JIByMS SI3bIKaMU. JIaHHYIO CITOCOOHOCTH MOXHO OTIPEACIIUTh KaK MO-
THUBALMOHHYIO PEPIEKCUI0 — «YHHUBEPCAThHOE CBOMCTBO METAs3bIKOBOTO MBIIILIIE-
HUS 4YeJIOBeKa, 00yCIOBIMBAIOIIEE HAIPABICHHOCTh €r0 CO3HAHUS Ha COOTHOIIIE-
HUE MJIaHa BRIPKCHHUS U TUIaHA COJIEPKaHus SI3bIKOBBIX enuHuIp (JKakynosa, bai-
MaramoertoBa, 2022: 86).

B coBpemeHHOIT Hayke HcCClIeIOBaHUE JE€TCKOM pedyr BEIETCS B Pa3HbIX
HanpapiaeHusX. Iupoko M3BECTHBI TPyAbl, MOCBALICHHbIE HU3YYEHHIO OCHOBHBIX
3aKOHOMEPHOCTEH pedesi3bIkoBoro pa3Butusi B oHTorenese (I'sosznes, 2007; Yma-
koBa, 2011; ArToHOBAa, 2013) 1 CTAaHOBJICHHS WHIUBUTyaTbHOU SI3BIKOBOM CHCTEMBI
pebenka (Enuceesa, 2014; JIobpoBa, 2018). YueHbie UCCIETYIOT MOTHBAIIMIO CTIOB
B cortno-Bo3pacTHoM acniekte (I"apraneesa, 1999, 2007) u MoTHBaIMOHHYIO pedlIeK-
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cuto B nerckoii peun (Komsicaukora, 2003), uzyyaror GopMUpOBaHHE MEXaHH3MaA
motuBaru cioB (dypman, 2009). Hay4ynslii ©HTEpEC BBI3BIBAIOT BOIPOCHI JET-
ckoro OomnmuarBu3Ma (Yoshida, 2012; Sullivan et al., 2018), nepexitodeHus KOJIOB
B peun OmmHrBOB (Chirsheva, 2023) u cnienu$yku MOHOIMHTBAJILHON U OUIIUHT -
BanbHOM peun (KoBpmxkkuna, MockoBkuH, 2023 u ap.). B Kazaxcrane yuensie
HCCJIEAYIOT BOIIPOCHI BIMSIHUS JE€TCKOTO PAHHET0 IBYS3bIUMS HAa HHTEIUICKTYyallbHOE
pasButue pedenka, npobdnemsl uarepdepenuun (Llasxmer, 2016; Amanos, 2023).

Hacrosiee nccnenoBanue npoBOIUTCA B pyciie Uiei HayKH MOTHBOJIOTHH,
M3y4arolleil MOTUBUPOBAHHYIO JIEKCUKY U JIEKCUUECKOE SBJICHUE MOTHUBAIUU CJIOB
(bnunosa, 1984, 2007; FOpuna, Xakynosa, 2020 u 1p.). MoTUBUPOBaHHOH IpU-
3HAeTCs JIEKCMYecKas eIWHUIA, BHYTpPEHHSs (opma KOTOpoH MoaBepriach
pedrexkcun HocuTeNs A3bIKa, CHOCOOHOTO 0CO3HATH (YCTaHOBUTH) CBSI3b CIIOB Ha
OCHOBE MX (OpPMaIbHO-CEMAaHTUUECKOTO0 CXOJCTBA U CBSA3b CIOB C SIBICHUSMU
BHESI3BIKOBOM JI€MCTBUTENBHOCTH. Tak, MPU BOCHPUATUH MOTHUBHPOBAHHOTO
cioa [TOJJCHEXXHUK B coznanuu pebeHka BO3HUKAeT 00pa3 [IBETKA U yCTaHAaB-
JTHBAIOTCS MOTHBAIIMOHHBIE cBsi3H co ciioBamu CHEL, CHEJXKHBI, I[TO] CHET'OM,
SBJISIOIIUECS MOTUBUPYIOIUMH (MJIIM MOTHBATOPAMH ).

W3ydenne MOTUBAIIMOHHOMN pedIeKCHH MPeAroiaraeT BhISIBICHUE XapaKTep-
HBIX JUIsl IETCKOTO MBIIUICHUSI CTPATETuil OCMBICIEHUS MOTHBHUPOBAHHBIX CIIOB.
OcHoBHasl uccienoBareabckas npoodaemMa BUANUTCA B OTCYTCTBHUHM KOMILIEKCHOTO
aHaJgu3a CTPATeruil OCMBICIEHUS MOTHBUPOBAHHOM JIEKCUKH PYCCKOTO S3bIKA
JI€THMHU JIOIITKOJIBLHOTO ¥ MJIAIIIIETO MIKOJIHLHOTO BO3pacTa, pa3BUBAIOIIMMUCS B YHH-
KaJIbHOU SI3BIKOBOM CpeJe Ka3aXCTaHCKOTO COLIMYMa.

B coBpemeHHOI Hayke aKTMBHO U3Y4YarOTCs pa3IM4HbIE BUJbI CTpaTEruit
(Uccepc, 2008; Komoguna, 2000 u ap.). OcoOblii METOIONOTHYECKUN UHTEpEC
MIPEACTABIIAIOT UccienoBanus T.A. [ puInHOM, HalpaBICHHbBIE HA aHAJIU3 CTpare-
TUl TOIKOBaHMSI IETCKUX CIIOBOTBOpUYecKuX nHHOBanui (I puauna, 2013: 9-10).

B ¢oxyce Hamiero BHUMaHHS — CTpaTeruH, OCHOBAaHHbIE Ha MEXaHHU3Me
MOTHBALIMOHHOM pedrieKcun, MO3BOISIONINE OHATH, KAKUM 00pa30M OCYIECTBIIs-
€TCsl KTIOUCK» PEOCHKOM COOTHOCUTENIBHBIX SI3BIKOBBIX €IMHUII (MOTHBUPOBAHHOTO
¥ MOTHUBHPYIOIIETO CJOB) Ui MOHUMAaHUS 3HadeHus ciopa. Llejab mcciaenoBa-
HHMSI — Ha Marepuaje JaHHBIX TICUXOJMHTBUCTHYECKOTO YKCIIEPUMEHTA BBISBUTH
Y OMHCaTh CTPATETHH OCMBICIICHUS JICKCUIECKUX EIMHUI] PyCCKOTO S3bIKA I€THbMH-
MOHOJIMHTBAaMU M JeThbMHU-OWJIMHTBAMH, MPOBECTU COMOCTABUTEIBHBIN aHAIN3
MPUMEHEHHUS CTpaTeruii B 3aBUCUMOCTH OT BO3pAacTa AETei U BIaJCHUS OAHUM WU
JBYMS s13bIKaMU (PyCCKUM / pyCCKUM M Ka3aXCKUM).

MeToabl u MaTepualibl

BenymuMm mMeTonom uccneoBaHus BbIOpaH MCUXOIMHIBUCTUYECKHUI JKCIIe-
PUMEHT, HallpaBJICHHBIM Ha COOp MOKa3aHWN METas3bIKOBOTO CO3HAHUS JIETEH —
METaBbICKa3bIBaHUH (CY>KICHHI O CIIOBE), B KOTOPBIX (PUKcHpyeTcs (akT 0CO3Ha-
HUS CBSI3U 3BYyYaHHs M 3HAYCHUS CJIOBA, MHTEPIIpeTanus (popMbl U COmepKaHUS.
[Ton MeTasi3bIKOBBIM CO3HAHMEM ITOHMMAETCSl «COBOKYIHOCTb 3HAHUM, MPEACTAB-
JeHUH, Cy>)KIEHUH O SA3BIKE, SJIEMEHTAX €ro CTPYKTYPbI, UX (OpMaTbHON U CMbIC-
JIOBOW COOTHOCUTENBHOCTH, (DYHKIIMOHUPOBAHUH, Pa3BUTUH, O COOCTBEHHBIX peye-
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BbIX TakTuKax u T.1.» (PoctoBa, 2008: 51). Mcrnosb30BaHbl COMOCTABUTEIbHBIN
METOJ, METOJ] KOMIIOHEHTHOTO aHaJ3a JIEKCUKH, METOJ CTaTUCTHYECKOW oOpa-
OOTKU JaHHBIX U AP.

Matepuanbl HCCIIEOBaHUSI — METABBICKAa3bIBAHUS JE€TEH JOIIKOJIBHOTO
¥ MJIQ/IIIETO IIKOJIBHOTO BO3PACTa, MPOXKUBAIOIINX B TOPOAaX AKMOIUHCKOM 00m1a-
ctu ceBepHoro permoHa Kazaxcrana. B 3aBucumoctu oT Bo3pacta (5—6 e,
7-8 net, 9—-10 neT) U BIaACHUS OJHUM S3BIKOM (PYCCKHUM) WIH IBYMS (PyCCKUM
U Ka3axCKuM) ObUTH c(HOPMUPOBAHBI 2 TPYIIIBI PECIOHACHTOB (1O 36 YeIoBeK
B KaX/1011), KOTOPBIE MBI YCIIOBHO 0003HaYaeM CIeayoM oopa3oM: 1 epynna —
PECIIOHACHTHI-MOHOJIUHTBEI pycckosizblunbie (PMP); 2 epynna — pecnionieHTHI-
OWJIMHTBBI PyCCKO-Ka3aXCKHE, ISt KOTOPBIX PYCCKUH SI3BIK SBIISICTCS IEPBBIM, CHITh-
HBIM, Ka3aXCKU — BTOPBIM, c1abbiM (PBP).

Jlist ocMbICiieHus 1eTsM ObLITU JaHbl MOTHBUPOBAHHBIE S3BIKOBBIC €TUHUIIBI
(OmHOCIIOBHBIE WMEHA CYHICCTBUTEIbHBIC, MpUIIAraTelbHbIe, IJIAarojbl THIA
NOOCONHYX, 3A2A00YHbLU, 300P068aAMbCA W CIOBOCOYETAHUS MONOUHblE 3V0Ubl,
npugemaugas ynvioka). Becero B c10BHUK Bouio 60 s36IKOBBIX enuHUIl (110 20 st
Ka)XIOH BO3PACTHOU rpynibl). JIeTsIM-MOHOIUHTBAM U JICTAM-OMIIMHTBAM OJTHOTO
BO3pacTa Ipeaarajiuch OJIMHAKOBBIE CIOBA. DKCIEPUMEHT IPOBOAMICS B (hopme
Oecenbl (MHTEPBBIO), B X0OJ1€ KOTOPOU PECIIOHACHTY HEOOXOAUMO OBbLIO OTBETUTH HA
Bonpoc Tuna: «Kak mul oymaeusb, nouemy nOOCONHYX HA36ANU UMEHHO MAaK?».
[Tpouenypa skcrniepuMeHTa BKJIOYajga B ceOs 3aloIHEHHE JIMCTKA HaOMIoneHui
Ha KaXJOTo PECHOHJEeHTa, TAe (PUKCHpOBAINUCH UMS, BO3pacCT peOEHKa, MECTO
JKUTENIbCTBA, BIIaJICHNE OJTHUM WJIM JBYMS SI3bIKAMHU U €0 Peakiliu Ha CIIOBa.

PesynbTaThl

Cobpano 1440 meraBbIcKka3bIBaHUH, (PUKCUPYIOLIUX (AKT OCO3HAHUS MOTHU-
BUPOBaHHOMH JIEKCUKH PYCCKOTO S3bIKa, BKIIIOUasi OTBETHI «He 3Hato». Co3/iaHa 6a3a
JAHHBIX TSl aHAJIM3a CTPATETUH OCMBICICHUS IETHbMH MOTHBHUPOBAHHOM JIEKCHKH
PYCCKOTO sI3bIKa — €AMHCTBEHHBIH MCTOYHHK HCCIIEOBAHUS MOTHUBALIMOHHOM
pednexcun nereit.

[TpoBeneH aHanM3 METAaBBICKA3bIBAHUN C TOYKHU 3PEHUS HATUYUSA/OTCYTCTBUS
MOTHBHUPYIOIIETO TOJKOBaHUS (MeTaTrekcTa, B KOTOpoM 3adukcupoBaHa ¢Hop-
MaJIbHO-CEMaHTHUYeCKast CBA3b MEXKIY MOTHBHPOBAHHBIM M MOTHUBUPYIOIIUM CJIO-
BaMmu). Bce MeTaBbIcKa3bIBaHUS pacIipesieieHbl Ha 2 TPYIIIbL:

1) MeTaBbICKa3bIBaHMS C OIIOPOI HA 3HAHMSA S3bIKA U 3HAHUSA O SI3bIKE, B KOTO-
pBIX QUKCUpyeTCsl (paKT OCO3HAHUS CBSA3M 3BYYaHMsI U 3HAYEHMs] PyCCKOTO CJIOBa
(peOeHOK BBIWIEHSET B JAHHOM €My CJIOBE 3HAKOMBIM CETMEHT, MbITaeTCs HalTH
B CBOEM JIEKCUKOHE SI3bIKOBBIE €TUHUIIbI, CXO/IHbIE C ’TUM CETMEHTOM I10 CTPYKType
WA CEMAHTHUKE, U, COOTHECS MX, OOBSICHIET 3HaUCHHUE CII0BA), HAIIPUMED, «1OX0HC
HA CONHYe», K CMOMPUM HA COTHYe» U JIp.;

2) MeTaBbICKa3bIBaHMs, B KOTOPBIX (hukcupyercs (pakT oObSICHEHHS CIIOBA C
OMOPO Ha 3HAHUS O MHUpPE, KUZHEHHBINA OMBIT peOeHKa, ero HaOMI0ACHUs, HAIIPH-
MED, «IHCENMbl, NOCEPEOUHE YEPHBIE CEMEUKUY .

B pe3ynbprare aHanusa MeTaBbICKa3bIBAHUMW BBISBICHO 12 TUIIOB CTpaTeruu,
B T.4. 9 — COOCTBEHHO SI3bIKOBOW HAIIPaBICHHOCTH, 3 — KOTHUTHBHOM.
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[TpoBeneH comocTaBUTEIbHBIA aHAIN3 CTPATETHi OCMBICIIEHUS MOTHUBUPO-
BAaHHOH JIEKCUKU PYCCKOTO SI3bIKA IETHbMHU-MOHOJIMHTBAMH U AETbMHU-OMIMHTBaMH,
BBISIBJICHBI 0011IKE U criennduueckre 0COOEHHOCTH pealn3alii CTPATerHii:

1) oOHOCTD MPOSIBIIAETCS B TOM, YTO IO MEPE B3POCIEHUS Y MOHOJIMHIBOB
¥ OWJIMHTBOB Pa3BUBAETCS MOTHBALIMOHHAS pediiekcusi, 00jee OCMBICIEHHBIM CTa-
HOBUTCS UX OTHOIIEHHUE K S3BIKOBBIM (paKTaM, YCBOCHHUIO SI3bIKA B IIPOLECCE KOM-
MYHUKAIIUH ¥ KOTHUIMH, COBEPIIEHCTBYIOTCS peueBbIe HABBIKH, POpPMUpPYETCS JIEK-
CHUKO-IpaMMaTHuecKas CTOPOHa peud. B corocTasisieMbIx rpynnax AMHaMHUKa pas-
BUTUS MOTHBAIlMOHHON peduieKcuu OIpenessercss pealu3alueil cTparerui
SI3LIKOBOM HarpaBieHHOCTH (1, 2, 3), a UMEHHO B CHOCOOHOCTH JI€TEHl COOTHOCHTD
OCMBICJISIEMOE CJIOBO C JIEKCUYECKUM MOTHUBAaTOPOM, J1aBaTh MOJIHOE UM YACTUYHOE
TOJIKOBaHHUE O0OBEKTY OCMBICIICHHUS,

2) oTnnuue HaOMIOIAeTCsl B CIEAYIOLIEM:

— JI€TU-MOHOJIMHTBBI 1al0T OOJIbIIIee KOJTMYECTBO MPOTYKTUBHBIX METaBbICKA-
3bIBAHUN — TPU OCMBICTICHUM BHYTPEHHEH (OPMBI CIOBa Yallle BCEro TATOTEIOT
K €IMHCTBEHHO MPABUILHOMY OTBETY B CBOMX CYXACHUSX, YTO CKa3bIBaeTCs Ha
BbIOOPE MPEUMYLIIECTBEHHO COOCTBEHHO SI3BIKOBBIX CTPATETU;

— 1€TU-OUIIMHTBBI, UCTIBITHIBASL BIUSHUE JIBYX S3BIKOB, MEHEE€ TOUHO MPOYU-
TBIBAIOT BHYTPEHHIOIO (OpPMY pyccKoro cioBa. CTpemsich OOHapyKUTb CBSA3b MEKIY
3By4aHHEM M 3HAUEHHEM CJIOBAa, OHM NPUOETA0T K pa3HOOOpa3HBIM CTPATETUSM
OCMBICJICHHSI, IEMOHCTPUPYS JIMHTBOKPEATUBHOE MBIIIIEHUE, OOBITPHIBAs BHYT-
peHHIo (GopMy HeoOpa3HOro cioBa U GOPMUPYS OKKA3HOHAIBHOE 3HAYEHUE JIEK-
CUYECKON eIMHUIBL. J[Bys3bIUHBIE AETU CKJIOHHBI SKCIEPUMEHTHPOBATH CO CIIO-
BaMU, CMEILNBATh CXOJHBIE 10 IPOU3HOIICHHUIO JIEKCUYECKUE €AUHUIIBI JBYX SI3bI-
KOB, aKLIEHTUPYs BHUMaHHUE Ha CTPYKTYPHBIX CETMEHTAX OCMBICIIIEMBIX JIEKCEM.

B pesynbrare comnocTaBUTENbHO-MOTHBOJIOTUYECKOTO aHANIM3a MOKa3aHUN
METas3bIKOBOTO CO3HAHMS J€TeH-MOHOJIMHIBOB U J€TeH-OMIMHIBOB TPEX BO3pacT-
HBIX TPYII BBISBICHBI HAUOOEE MPUMEHSIEMbIEe TIPU OCMBICIIEHUHU CIIOB PYCCKOTO
SI3bIKA CTPATETUH: U3 YUCTIa COOCTBEHHO SI3BIKOBBIX — 1, 2, 3, U3 4KClia KOTHUTHB-
HbIXx — 11.

OO6cyxaeHue

VYpoBens U crienrdruka MOTUBALIMOHHONW pedIeKCHH J1eTei -MOHOJIMHTBOB
U JIeTeH-OMJIMHTBOB OIpENeNseTcs] TUIIaMH cmpame2uii OCMBICIIEHUST MOTHUBHUPO-
BAaHHOM JIEKCHKHU PYCCKOTO $13bIKa, BBIBJIEHHBIX B XOJ/I€ aHAJIN3a METaBbICKa3bIBa-
HUM pecnioHAeHTOB. [lox crparermeil MOHMMaeM COBOKYIHOCTb MBICIUTENbHBIX
OTIEpAIIHi, TPEACTABIISIFONIUX COOOM IMTyTh OCMBICTIEHUS BHYTPEHHEH (hOPMBI CII0Ba
C €€ KOMIIOHEHTaMH — MOTHUBAIlMOHHON (OpPMOH M MOTHBALIMOHHBIM 3Haue-
HUEM — HOCHUTENIEM SI3bIKA.

Brigenum Haubomnee cyuiecTBEHHbIE, C Hallleld TOYKU 3pEHHUs], TUIIBI CTpa-
TETUH.

Cmpamezuu cobcmeeHHo A3bIKOBOU HANPAGIEHHOCMU

1. CooTHeceHE OCMBICIISIEMOrO CJI0Ba C JIEKCHYECKHMM MOTHBAaTOPOM C IOJI-
HBIM TOJIKOBAaHHMEM 3HAYEHUS CJIOBA U OIPENCIICHUEM OOBEKTa OCMBICICHUSI.
Hanpumep, npu ocmeicnenun cinoa CHEXXWHKA wacte gereli cOOTHOCHUT €ro
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co cioBamu CHET («Genwiii, kax cnee, kpucmanauxy), CHEXXHBIN («crexcnbiii
KpUcmaiy).

2. CoOTHECEHHE OCMBICIISIEMOrO CJIOBA C JIGKCHYECKUM MOTHBATOPOM U
YaCTHYHOE TOJIKOBaHUE 3HAUCHHS CJI0Ba O€3 onpeneeHuss 00bEKTa OCMBICIICHUS
(ITBINTIECOC — «nwinw cocemy);

3. CooTHECceHHE OCMBICISIEMOTO CJIOBA C JIEKCMYECKUM MOTHBATopoMm 0e3
tonkoBaHus 3HaueHus cioBa (KPUBJIATBCH — «om crnosa kpueoy);

4. Oco3HaHue OOpPa3HOTO 3HAYCHHS CJIOBA MPH MOMOIIM MOTHBHPYIOLIHX
tonkoBanuii ('BO3UKA — «ysemox ¢ wunamu, noxoxcumu Ha 26030b%);,

5. AkTyanu3zanusi OIHOTO M3 CErMEHTOB OCMbIcasiemMoro cioBa (/IBYX-
DTAXHBIU — «nomomy umo d6a domay);

6. CooTHECEHHE OCMBICISIEMOr0 CJIOBa C Pa3NUYHBIMH €ro ¢dopMaMu
(ITOKPACHETD — «1uyo kpacneemy);

7. OcMbICiieHne MOTHBUPOBAHHOIO CJIOBA C CO3BYYHOM JIEKCUUECKON €IMHHU-
et npyroro s3pika (DY TBOJIKA — «nomomy umo foot u bally);

8. CooTHECEHHE OCMBICISIEMOTO CJIOBA CO CTPYKTYPHBIM MOTHBATOPOM,
orpaxkatommM popmanbHyto cBsi3b (CHEXXKWUHKA — «owna kak nbounkay);,

9. O6pa3Hoe OCMBICIIEHHE HEOOpa3HOTO0 MOTHBHUPOBAHHOTO CIIOBA, (OPMHU-
pyroliee OKKa3noHaIbHOE 3HaYeHHUE JIEKCUYEeCKOM €TMHUILIBI, OOBITPHIBAHUE BHY -
Tpenneil Gopmbl HeoGpasHoro ciosa (ITIPOI'VIIOUHBIN — «xax 6ui ypoxu
npo2yiusaemy).

Cmpamezuu KOZHUMUBHOU HANPABTIEHHOCMU

10. CusonnMu3anms ocMbicisiemoro ciiosa (HAJIEXHBIM JIPYT — «ayuuuii
opye»);

11.OcmeiciieHre ciioBa 4epe3 OnucareIbHOe TOJIKOBAaHUE, B YaCTHOCTH, C OTIO-
POl Ha CUMIIPaKTHUUYECKUH KOHTEKCT, onbIT U3 *u3HU pedenka (CHEXKMHKA —
«OHa maem 8 pyKaxy),

12.KonTekcTyanu3anus, BBeZICHHE cIoBa B HeKoTopblil kKoHTeKkeT (MT'PATh —
«CO 8ceMu Haoo Uspamo»).

JlaHHbIe cTpaTeruu HaOMIONAIOTCS B METaBBICKAa3bIBAHUSIX MOHOJIMHIBAJIb-
HBIX W OMJIMHTBAIBHBIX JIETEH, HO UIMEIOT CBOM OCOOEHHOCTH.

ConocTtaBuTesibHbIVi aHaIN3 cTpaTern oCMbICJ/IeHNs
a3bIKoBbIX eguHul, PMP u PBP

5-6 ner. MeTaBbICKa3bIBaHUS JI€TE€N JAHHOTO BO3pacTa CBUAETEIbCTBYIOT O
TOM, YTO XapaKTep NMPUMEHEHUs CTpPaTeruidi OCMBICICHUS SI3BIKOBOTO Marepuaia
pasznuueH B rpynnax PMP u PBP. Pe3ynbrarel conoctaBUTeNbHOTO aHaIu3a MpuUBe-
JIeHBI Ha 1uarpamme (puc. 1).

[Tpexne Bcero, HEOOXOAMMO OTMETHTD, YTO OTBET «He 3Hato» B rpymnne PBP
coctaBui 74 %, Torna xak B rpymnmne PMP — Bcero 7 %. JleTu-OMJIMHTBBI TOIIKOIb-
HOT'O BO3pacTa B XOJE JKCIIEPUMEHTA UCHBITHIBAIN 3aTPYIHEHUS B OCMBICICHUU
CJIOB, YTO IMOBJIUSJIO Ha YACTOTHOCTh MIPUMEHSEMbIX MU cTpareruii. Hecmotpst Ha
3HAUUTEIbHBIE PA3IMYUS B KOJIMUYECTBEHHBIX IMOKA3aTENsX SKCIIEPUMEHTAIbHBIX
JAHHBIX, B IByX IPyNIax MOKHO BBISIBUTH OOIIME TEHIEHIIUN OCMBICICHHS BHYT-
peHHei GpopMeI croBa.
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Fig. 1. Strategies for comprehending the language units
of the monolingual and bilingual children aged 5-6
Source: compiled by A.D. Zhakupova, O.A. Anichshenko,
Zh.G. Temirova using Microsoft Excel tools

Hanuume ctparerun 1 cBUIETENBCTBYET O PA3BUTON MOTHUBAITMOHHON pediek-
CHM, OTHAKO JIJIA JIeTe 5—6 JIeT OHa ABJISAETCS CI0KHOMW: B CHIIYy BO3pacTa OHU
3arpynHsATCS AeduHUpoBaTh 3HadeHue cioBa (PMP — 6,2 %, PBP — 3,3 %).
[IpuBenem oTAeNbHBIE NPUMEPHI YCHEUIHOMW peanu3aliy JaHHOM CTpPaTErvu.
JIETCKUI CAJT — PMP: «cao onsa demeii, umo6b onu 6ce 3uanuy,; PEP: «cadux,
secenviti, 0t demety. YMHULIA — PMP: «ece xopowo doenaem, ona ymunasny,
PBP: ymnuya — «nomomy umo ou ymuuwlii, 6ce 3naemy.
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Haubonee axkryasibHa [uis 1€TCKOIO METas3bIKOBOI'O CO3HAHMSI MOHOJIMHIBOB
u OunuHrBoB crparerus 2. Tak, npu ocmbicnenun cnosa Y TPEHHUK netu coor-
HOCST €ro C JIEKCHYECKUM MOTHBATOPOM YTPO, aKUEHTHPYSd BHHUMaHHE HAa MECTe
npoBeneHus coobitusi (PMP: «g caduxe ympomy), Ha Bpemenu (PMP: «ympom
ecmaromy, «kozoa ympo nacmynaemy; PBP: «ympom ecmaewv»); nipu ocmbIciie-
Huu cnosa [IBIJIECOC netu BUIAT 1Ba CETMEHTa CIIOKHOTO CJIOBa, YKa3bIBas Ha
¢ynkmio HazpiBaemMoro npeamera (PMP: «nvine scacvieaemy»; PBP: «nwviib cocemy);
rnaron MAYKATD netu cBsi3piBaoT ¢ 00pa3oM KMBOTHOTO M IPOU3HOCHMBIM
uM 3ByKoM (PMP: «xowku-msy»; PBP: «nomomy umo xowwxa msay-msy»). Mera-
BBICKa3bIBaHMsI, XapaKTepHBbIE AJIsl TaHHOW CTpaTeruu, OTIIMYAIOTCS HETIOJIHBIM TOJ-
KOBaHHEM, HO SIPKO BBIPAKEHHBIM OCO3HAHUEM CBSI3M MEXK/y 3ByYaHUEM U 3Haue-
HueM cioBa. OJHaKo, KaK OTPaXEHO B JUarpaMme, CTparerus 2 yaiie BCTpeya-
ercs B rpynne MOHONUHIBOB: PMP — 22.5 %, PBP — 7 %.

Crparerus 3 enmunuuHo 3aduxcupoana B rpymme PBP (1,6 %) u game
BcTpeuaercs B rpymnie PMP (18,3 %). IIpu ocMbIciieHMM MOTUBUPOBAHHBIX CJIOB
MOHOJIMHTBBI 5—06 JIeT Jilerue 0OHApYKUBAIOT CBSA3U MEXIY CIOBaMU, JaKe €CIU U
3aTPyAHSIOTCS 00bsACHUTH 3HaueHue cioBa: PMP — YMHUIA («ymuwiin», «ym»,
«ymusawxay); 3BE3JJOYET («36e30u61», «36e30nbuii»); JBOPHAXKA («60 06opey,
«om cnosa 0éoprux») u 1p. PEP — UT'PATb («uepa»), HAMYCOPUTD («mycop»),
PUCOBATD («pucynxu).

[To naHHBIM PKCTIEPUMEHTA, CTpATErust 4 MPUMEHSETCS I€ThbMU JOLIKOJIBLHOTO
BO3pacTa obeux rpymni oueHb peako (PMP — 0,4%, PBP — 0,8 %). Tak, BbIBICHbI
cinenytoue enuHuuHele npumepsl. PMP: TIOHACOJIHYX («orcenmsiii, kax
connyer); PBP: MOJIOYHBIE 3YBbI («benvie, kax monokoy).

OOUIHOCTS MOTUBAIIMOHHOM pedIeKcuu 0JJHO- U IBYS3BIYHBIX JeTel MpOosiB-
JISIETCS B pealln3aly cTpaTerun 5. [Ipu ocMBICIEHNH CII0KHOTO CJI0BA B CO3HAHUH
PECIIOHIEHTOB 00EUX IPYIII AKTyaJIbHbIM OKa3bIBA€TCSI OMH CETMEHT. Tak, B ClIOBE
3BE3OYET netu oruemuBo oco3naroT cermeHT 3BE3/1-, mpu sToM BTOpOII Ccer-
meHT (-UET) He aktyanuszupyetcs. O4eBHIHO, UTO JIETH JOLIKOJIBHOIO BO3pacTa
He BocnpuHUMarOT cerMeHT -YET kak 4acTh, CB3aHHYIO C INIArOJIOM ‘CUUTATh’
(mom, kmo cuumaem 36e30v1). B MX MeTaBbICKa3bIBaHUSAX HaONIOIAETCs CBA3b
C TJIarojamM” ‘CMOTPETH’, ‘JTIOOUTH’, ‘NIeTaTh’ («cMOmMpum Ha 36e30bl», «OH JHOOUM
36e30b1», «HA 36e€30bl Jemaemy). B TMPOLEHTHOM COOTHOUIEHUH YaCTOTHOCTD
UCIIOJIb30BaHMs 1aHHOM cTpareruu B rpynnax PMP — 9.1 %, PBP — 4.5 %.

Crparerust 6 vame Bcrpedaercss B rpynne PMP, pexxe y PBP (7 u 2,5 %
COOTBETCTBEHHO). Haio oTMeTUTH, 4TO HauboIIbIIIee KOJTMYECTBO METABbICKa3bIBa-
HUHM JaHHOM CTPaTErMy OTPa)KaeT COOTHECEHHE OCMBICISEMOIO CJIOBa C pa3iny-
HBIMU ero (hopMaMH, a IPU OCMBICIIEHUH IJIaroja — M 1Mo00p €ro BUI0OBOM Maphl.
Tak, Hanpumep, aetu Jyerko cootHocat miaron HAMYCOPUTD ¢ ¢opmoii
HECOBEPIICHHOTO BUJA ‘MYCOPHUTH’, a TAKXKE C IJIarojaMu 3-ro JIMla B €IMHCTBEH-
HOM U MHO>KECTBEHHOM YHCJIE HACTOSLIETO U MPOILIEAIIEr0 BpEMEHH 'HaMycopui',
‘mycopui’, ‘mycopsar’ (PMP — «mycopsamy, «une youpamo, mycopumuy, «umoobvl
Hukmo He mycopuin»; PBP — «nomomy umo uenosex namycopuny); 1naroiu
PUCOBATD netu coOTHOCAT € €ro BHAOBOM Iapoil HapucoBaTh M INIarojaMu
1-ro u 3-ro muna pucyem, pucyem (PMP — «napucosamwy, «pucyem xy0ooxcHuxy;
PBP — «camu pucyemy).
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Pe3ynbrarsl sKCIepMMeEHTa IMOKa3aJIl, YTO B METABBICKA3bIBAHUAX PECIIOH/ICH-
ToB 5—6 et (PMP u PBP) cTpareruun 7, 8, 9 He BoIsiBIeHBL. BeposTHO, 3TO 00yCIIOB-
JIEHO OTCYTCTBUEM OINPEJECICHHBIX S3bIKOBBIX HABBIKOB Y JETEH TOIIKOJIBHOIO BO3-
pacra, HeOOXOAMMBIX JIJIsl IPUMEHEHUS TaHHBIX CTPaTeTHil.

Crpareruu KOTHUTUBHOU HampaBieHHocTH B rpynmax PMP / PBP nomkons-
HOTO BO3pacTa BcTpedarorcs penko: crparerus 10 — 2,5/0,8 %; ctparerus 11 —
22/4,1 %, crpaterus 12 — 2,9/1,2 %. Cpeay KOTHUTUBHBIX CTpaTerwii Haubosiee
AaKTUBHO pPEaJU3yeTCsl CTpaTerusi ONUCATEeIbHOTO TOJIKOBaHUs (cTparerus 11),
B XOZ€ KOTOPOW €T OXOTHO XAPAKTEPU3YIOT U3BECTHBIE UM IPEAMETHI U sBJIE-
HUsl, JEIsCh JUYHBIMU BIleyaTiieHHsMu. K mpumepy, npu OCMBICIEHUHU CIIOB,
Ha3bIBAIOIIUX JIIOOUMBIE JIAKOMCTBA, JIETH HE aKLEHTUPYIOT BHUMaHUE HA BHYT-
peHHel hopme clioBa, Yalle BCero mojararoTcsi Ha CUMIIPAKTUYECKH OTIBIT, 3Ha-
HUS O IPEAMETE, B PE3YJIbTATe YETO B METABBICKA3bIBAHUAX OTCYTCTBYET yKa3aHUE
Ha motuBarop (PMP: MOPOXEHOE — «ono xonoonoe, ¢ pasuvimu 6xycamuy,
JIEJEHELl — «cnaokuity, «iunkoe»; PBP: MOPOXEHOE — «paoyacnoe,
U3 MOJIOKA, ¢ pa3HeiMu BKycamuy, JIEJJEHEL — «nomomy umo yyna-uyncy).

7-8 set. KonnuecTBO MeTaBbICKA3bIBaHUM, OTPAXKAIOIUX IPUMEHEHHE COO-
CTBEHHO S3BIKOBBIX M KOTHUTHUBHBIX CTPAaTE€rMil B JAHHOM BO3PACTHOM IpYIIIE,
B IpOLIEHTHOM oTHomeHuu cocraBmwio 90,4 % (PMP) u 77,9 % (PBP). OtBer
«He 3Hato» nanu: B rpynne PMP — 9,6 %, B rpynne PBP — 22,1 %. KonuuecTtBo
MPOAYKTUBHBIX METAaBBICKA3bIBAHUM 3HAUYUTEIBHO YBEJIMYWIOCH B rpynne PBP
(o cpaBHeHuto ¢ PBP 5-6 ner), 4To CBUAETENBCTBYET O PAaCIIMPEHUH CIIOBAPHOIO
3aracay J1eTeii-OuIMHrBOB 7—8 JIET U pa3BUTUU UX MOTUBALIMOHHON peQIIEKCUU.

ConocraButenbHsli aHanu3 crpareruil rpynn PMP u PBP npencrasnen
Ha nuarpamme (puc. 2).

7-8 net
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Puc. 2. Ctpareruu ocmbicieHus si361K0BbIX ennaul PMP u PBP 7-8 ner
Uctounuk: cocraieno A.Jl. Kakynosoii, O.A. AHUIIEHKO,
XK.T'. TemupoBoii ¢ ucrosiszoBanueM cpencts Microsoft Excel
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Fig. 2. Strategies for comprehending the language units
of the monolingual and bilingual children aged 7-8
Source: compiled by A.D. Zhakupova, O.A. Anichshenko,
Zh.G. Temirova using Microsoft Excel tools

Jlnis pecrioHAEHTOB 00EUX TPYI XapakTepHO Hambosiee akTUBHOE IpUMe-
Henue ctpareruu 2: CUJIAY — PMP: «y nezo cuna», PBP: «cuna, ouens cunvuutiiy,
I[TOAOKOHHUK — PMP: «on deporcum oxnor; PBP: «eosne neco ecmov oxmnoy.
OpHaxo, IPOLEHT UCIIOJIb30BaHUS JaHHON CTPATeTuy 3HAYUTEIbHO BBILLIE B TPYTIINeE
PMP (40,8), uem B rpynme PBP (18,3). B 1o xe Bpemst 1eTH-OUTUHTBBI, HAPSTY CO
cTpareruen 2, akTUBHO MpUMEHSIOT cTpareruu 1 u 3 (cp.: crparerus 1 — 17,9 %,
crparerus 2 — 18,3 %, ctparerus 3 — 14,1 %), a y 1ereli-MOHOJIUHIBOB ITPOLIEHT
IIPUMEHEHUsI cTparernd 1| u 3 1o CpaBHEHMIO C NPUMEHEHHMEM CTpPATEeruu 2
CTaHOBUTCS HUXke, ueM B rpymmne PBP (cp.: crparerus 1 — 11,6 %, crparerus 2 —
40,8 %, cTparerus 3 — 11,2 %).

Hesnauutensuele pacxoxaenus B rpynnax PMP u PBP nabmionatorcs B
HCIoip30BaHuu crpareruu 4 (9,5/6,2 %), crparerun 5 (1,6/1,2 %), ctpareruu 6
(1,6/1,2 %). TlonHOCTBIO COBMAJAIOT MOKAa3aTeNud MPUMEHEHHS CTpaTeruu 7
(0,8/0,8 %). B MeTas3bIKOBBIX BHICKA3bIBAaHUSIX PECTIOHAEHTOB 00EUX Py HE BbI-
sBJeHbl cTpateruu 8 u 9. Takxke He HAOMIOMAIOTCS 3HAUYUTENBHBIE OTIUYUS B HC-
N0JIb30BaHUM I€TbMU-MOHOJIMHIBAMU U J€TbMU-OMIMHIBAMU KOTHUTHUBHBIX CTpa-
teruit 10, 11, 12 (coorBerctBenno 3,7/5,4 %; 7,9/11,6 %; 1,2/0,8 %).

9-10 set. B oTiimune oT pe3ysabTaTOB MPEABIAYIIMX BO3PACTHBIX TPYIII,
4HCII0 IPUMEHSAEMBIX cTpaTeruii netbMu 9—10 et yBenuuunocs (puc. 3).

AHanu3 BbISABUJI HE BCTPETUBILIHUECS B JPYTUX BO3PACTHBIX IPyIIIaxX cTpare-
ruu 8 u 9. BepoATHO, OCMBICIIEHE MOTHUBUPOBAHHOIO CJIOBA C CO3BYYHOM JIEKCH-
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YECKOU eIMHUIIEH APYyTOro sI3bIKa (CTpaTerus 8) CTaao BO3MOXKHBIM Ollaroaapsi usy-
YEHUI0 MHOCTPAaHHOTO s3bika (ocmbicienue cioBa DY TBOJIKA), a mis aereii-
OWJIMHTBOB eIlle W Onarogapsi 3HaHUIO POIHOTO Kazaxckoro sizbika (LIHAJIVH —
«omo wan, naseproey (B kazaxckoM si3bike LIIAJI ato crapuk); KAPAITY3 —
«CILIULY KApa, HO He 3HAl0, NoOYeMy mak Hazvleaemcs» (0T Kapa — YEpHBIiN)).
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Puc. 3. Crpateruu ocMmbiciieHus s3b61k0BbIX eauHull PMP u PBP 9-10 ner
UcTtounuk: cocraieno A.Jl. Kakynosoit, O.A. AHUIIEHKO,
K.T'. TemupoBoii ¢ ncriosis3oBanueM cpencts Microsoft Excel
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Fig. 3. Strategies for comprehending the language units
of the monolingual and bilingual children aged 9-10
Source: compiled by A.D. Zhakupova, O.A. Anichshenko,
Zh.G. Temirova using Microsoft Excel tools
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Crparerus 9 npeanonaraer o0pa3Hoe OCMBICIIEHHE HEOOPa3HOrO MOTUBHPO-
BaHHOTO cyioBa. B pe3ynbrare hopMupyeTcsi OKKa3sHOHaIbHOE 3HAUYEHUE JIEKCUUe-
CKOHM enuHUIBI. Takoll TBOPUECKUH MOIXOA K OCMBICICHHIO BHYTPEHHEH (OPMBI
CJIOBA TAaK)X€ CBSI3aH C METas3bIKOBBIMU CIIOCOOHOCTSIMU, KOTOPbIE C BO3PACTOM CO-
BEpPILEHCTBYIOTCA. YaCTOTHOCTh IPUMEHEHUS JaHHOW CTpAaTeruu pa3auyHa B IpyIl-
nax. Hanpumep, B rpynmne PMP BbisiBieH equanunsbii npumep: [TIPOTYJIOUHBINA
(«umo-mo npozynueaemy, «npocyi»), Ipu 3TOM JAETU-MOHOJIUHIBBI MHTEPIIPETH-
PYIOT 3HAUE€HHE CJIOBA C OMOPOM Ha Jekcuueckuii motuBarop. B rpynmne PBP konu-
4eCTBO IPUMEPOB IIPUMEHEHUSI JAHHOM CTpaTeruu OOJIbLIE, OJJHAKO OCMBICIIEHUE
MOTHBHPOBAHHBIX CJIOB OCYIIECTBIISIETCS 4aCTO IIyTEM JIOXKHOW MOTUBaUuu. JleTu-
OWJTMHTBBI, HE aKIICHTUPYsl BHUMaHUs Ha BHYTPeHHEH (hopMme ClIoBa, CKIIOHHBI OITH-
paThCsl Ha CO3BYUYME JIEKCUYECKUX €/IMHULL, pa3Jeisisi OCMBICISIEMOE CIOBO Ha Cer-
meHThl. Tak, npu ocmbicnennn ciiopa YEPHOCJIVIB OMIIMHTBEI WISHST €ro Ha Cer-
MEHTBI U OOBSCHSIOT 3HAYEHHE CJI0BA, UCXOAS U3 POPMAIbHOTO CXOACTBA JIBYX CJIOB
(‘ciuBa’ M ‘CIIUBATD’) — «CAUBAMb HCUOKOCTID Y.

OO6uIHOCTP MOTUBAIIMOHHOW peduiekcuu Habmonaercs B rpymnmnax PMP u
PBP npu ucnonp3oBaHuu psjia cTpaTeruil (kak MeTas3blKOBbIX, TaK U KOTHUTHB-
HbIX). B ux uucne crpareruu 1, 2, 6, 8, 10, 11, 12 (coorBerctBerHo 10/8,3 %;
32/24,5 %; 1,6/2 %; 0,4/1,2 %; 2/2 %; 10/7 %; 1,2/0,8 %). 3HaunTenpHOE OTIIHYNE
BBISIBJIEHO B YaCTOTHOCTH NpUMEHeHusi ctpareruud 3 B rpynnax PMP u PBP
(33,7/10,8 %), He3HauUTENbHBIE — B MPUMEHEHUU cTparteruit 4, 5, 9 (coorser-
ctBenHo 0,8/2,9 %; 2,9/1,2 %; 0,8/3,3 %). Ctparerust 7 B METaBbICKa3bIBAHHIX
pecnionienToB 9—10 net Hanuia npuMeHeHue Toibko B rpynne PBP (3,3 %). Jletu-
OMIIMHTBBI COOTHOCST OCMBICIISIEMOE CJIOBO CO CTPYKTYPHBIM MOTHBAaTOPOM, IIbITa-
ACh MIOKa3aTh UX (popMasbHyO CBA3b (war¥YH — «kax knoYHy,; IIPH3emaumbcsa —
«IIPHcecmby).

ConocTaBUTENbHO-MOTUBOJIOTUYECKUI aHAIU3 CTPATErHil OCMBICTIEHUS JIEK-
CHUKH PYCCKOTO SI3bIKa MTO3BOJINJ ONPEAEIUTD AKTyaJIbHBIE ISl MOHOJIMHIBaJIbHON
¥ OUJTMHTBAJILHOM TPyl €Tl cTpaTeruu, BHIIBUTH OOIIHOCTD U CTIEUU(UKY B UX
peanu3aiyy, BBIICHUTH, MEHSIETCS JIM XapaKTEP OCMBICIEHUS JIEKCEM JIETbMU IO
Mepe UX B3pPOCICHHUS.

3aknouyeHue

HccnenoBanue cTpareruii 0CMbICIEHUS MOTUBUPOBAHHOM JIEKCUKHU PYCCKOTO
SI3bIKA JIETHMU JIOIITKOJBHOTO W MIIAJIIIETO IIKOJIBHOTO BO3pacTa, (GOpMHUPYIOITH-
MUCS B YCIOBHSIX MOHO-OU-TIOTMIUHTBAILHOTO colmyma Kazaxcrana, mpegocTas-
JISIeT YHUKAJIBHBIA MaTepHall IJIsl aHaJIM3a MOTHUBAITMOHHON pe(IIeKCHH — KITFOUe-
BOTO (paKkTOpa METAsI3BIKOBOM JeATEILHOCTH JAeTel. DP(HEeKTUBHOCTh TaHHBIX CTpa-
TEruii KOPPEIUPYeT C YPOBHEM BIIJICHUS S3bIKAMH, 00HEMOM JIEKCHYECKOTO 3armaca
U CIIOCOOHOCTBIO K TBOPYECKOMY BOCTIPUSITHIO SI3BIKA.

Pesynbrarhl nccienoBaHus 000TramaT IMICUXOTHHTBUCTHKY, COTIOCTABUTEh-
HYI0 MOTHBOJIOTHIO, OHTOJIMHIBUCTHKY U IETCKUN OMIMHITBU3M HOBBIMU TaHHBIMH,
MPENOCTAaBIIAS LEHHBIE PECYPCHI I JIMHIBUCTOB U IeaaroroB. MortuBosioruye-
CKMI MOAXOJ K U3YYEHHIO JIETCKOM pedM yepe3 NPU3My MOTHUBOJIOTHMU OTKPBIBAET
HOBBI€ TOPU30HTHI B UCCIIEIOBAHUH JIMHIBOKOTHUTUBHBIX ITPOLIECCOB, COMPOBOXK-
JAIOUINX Pa3BUTHUE JIMYHOCTU Ha Pa3IMYHbBIX dTanax ee GopMUpOBaHUSI.
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Strategies of comprehending motivated
Russian vocabulary by monolingual and bilingual children
of Northern Kazakhstan: an experimental study

Aigul D. Zhakupova®, Olga A. Anichshenko"”, Zhanna G. Temirova“"

Kokshetau University named after Sh. Ualikhanov, Kokshetau, Republic of Kazakhstan
> temirova.zh@mail.ru

Abstract. The research presents the experimental study of children’s speech in the aspect
of lexical theory of motivation. It considers the strategies of comprehending Russian motivated
vocabulary by 5-10-year-old monolinguals and bilinguals from Northern Kazakhstan.
The relevance is due to the necessity to study children’s motivational language awareness (their
ability to find connections between sound form and meaning) essential for developing child’s
linguistic-cognitive thinking, efficient communication. The research aims at identifying and
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describing strategies of comprehending Russian vocabulary by monolingual and bilingual
children using psycholinguistic experimental findings, and at analyzing the strategies taking
into account children’s age and proficiency in one or two languages (Russian / Russian and
Kazakh). The research material comprises 1440 children’s meta-statements or verbal reactions
regarding their awareness about the word motivation. During the experiment, psycholinguistic,
descriptive, and comparative-motivological methods were used. As a result, 12 strategies were
described reflecting peculiarities of children’s comprehension and interpretation of motivated
words. Common and specific features in implementing strategies by respondents were
also identified. The generality is proved, which consists in the fact that meta-statements of
monolingual and bilingual children aged 56, 7-8, 9-10 years are remarkable for the dynamics
in motivational language-awareness development, as evidenced by the frequency of using
language-oriented strategies (strategies 1, 2, 3). The difference is that 1) when comprehending
Russian words, monolinguals gave more productive answers; their strategies were less diverse,
and their meta-statements had a tendency towards one correct answer; 2) Russian-Kazakh
bilinguals used various comprehension strategies, read the internal form of the Russian word
less accurately, focused attention on individual segments of the word, mixed lexical units with
similar sound forms in two languages, and created occasional word meanings. The obtained
data can be useful for further studies of children’s speech and teaching Russian in monolingual
and bilingual environment.

Keywords: metalinguistic consciousness, motivational language awareness, motivational
connections, strategy of comprehending a word, monolinguals, bilinguals, Russian, Kazakh
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